live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zaCnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[o Havana MOHTaXHbIX pabT BHUMAaTENIbHO MPOoYTUTE 3TN
yKasaHus 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TN ocuvapuoAdynong diaBaaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aopalciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce givenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zaCnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancgal!

(BA) POZOR!

Prije poc¢etka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo proditajte sigurnosne upute!

(UK) NTONEPEMKEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Oyab nacka, yBaKHO npoyntante
iHCTPYKLUIi 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) G

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) G

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) G

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique G

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classel/i di efficienza energetica G

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) G

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnos$ci energetycznej G

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) G

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach G

37O n3genue CoaepXMT UCTOYHMKM CBETA C Kracom aHepronotpebneHns G

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TINYES PWTOG TAENG EVEPYEIOKNG aTrdédoong G

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica G

To3u NpoayKT CbAbpXa CBETNMHEH(HW) M3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiHa edekTmBHocT G

Bu Uriinde G  eneriji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék G energiahatékonysagi osztalyba tartozoé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) G

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase G

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti G

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti G

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética G

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) G

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) G

See toode sisaldab G klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) G

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) G

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) G

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) G

Llen Bmpi6 micTuTb fxepena ceiTna 3 KnacoM eHeprocnoxmeaHHs G

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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Bedienung der Fernbedienung

1. Ein

2. Aus

3. Aktivierung Timerfunktion 60 Sekunden

4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken
lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste
wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

5. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen
sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird
die warmste bzw. kalteste Farbeinstellung schneller erreicht.

6. Modus (Lichtfarbe):

1. Schritt: 3000K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K
7. Mode: zyklische Modi Schaltung

8. Sonnenaufgang

9. Sonnenuntergang

10. Nachtlicht

Utilisation de la telecommande

1.0n

2. Off

3. Fonction minuterie d'activation 60 secondes

4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se
reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la
touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

5. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet
de passer d'un niveau a I'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on
atteint plus rapidement le réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

6. Mode (couleur claire):

1. Etape: 3000K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K
7. Mode : selection des modes cycliques

8. Lever de soleil

9. Coucher de soleil

10. Veilleuse

Operation of the remote control

1.0n

2. Off

3. Activation timer function 60 seconds

4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a
short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

5. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be
controlled by briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is
reached more quickly by pressing the key continuously.

6. Mode (light color):

1. Step: 3000K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K
7. Mode: Cyclical modes switch

8. Sunrise

9. Sunset

10. Night light

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan

2. uit

3. Activeringstimerfunctie 60 seconden

4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,
kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te
drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

5. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus
kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste
kleurinstelling wordt sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

6. Modus (lichte kleur):

1. Stap: 3000K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K
7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

8. Zonsopgang

9. Zonsondergang

10. Nachtlamp



Uso del telecomando

1.0n

2. Off

3. Funzione timer di attivazione 60 secondi

4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi
possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti.
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o
minima.

5. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli
possono essere controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del
colore piu caldo o pili freddo si raggiunge piu rapidamente premendo
continuamente il pulsante.

6. Modalita (colore chiaro):

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

7. Modo: modalita di comando ciclica

8. Alba

9. Tramonto

10. Luce notturna

Dziatanie pilota

1. W

2. Wyt

3. Funkcja timera aktywacji 60 sekund

4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk
przez krétki czas, mozna sterowaé poszczegdlnymi etapami. Naci$niecie przycisku
na state powoduje osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

5. Barwa $wiatta: Barwa Swiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi
poziomami mozna sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze
lub najzimniejsze ustawienie koloru osigga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie
przycisku.

6. Tryb (jasny kolor):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

7. Tryb: Przetaczanie trybdw cyklicznych

8. Wschdd storica

9. Zachdd storica

10. Oswietlenie nocne

Maneio del mando a distancia

1. Encendido

2. Apagado

3. Funcion de temporizador de activacion 60 segundos

4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton
se alcanzan el méximo o el mfnimo de luminosidad.

5. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales
pueden controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o
mas frio se alcanza mas rapidamente pulsando el botén de forma continua.

6. Modo (color claro):

1. Paso: 3000K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K
7. Modo: activacion de modos ci'clicos

8. Amanecer

9. Puesta de sol

10. Luz nocturna

Kaukosaatimen kaytto

1. Paalle

2. Pois

3. Aktivointiajastintoiminto 60 sekuntia

4. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

5. Valon vari: Valon varid saddetaan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata
painamalla lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan
nopeammin painamalla painiketta jatkuvasti.

6. Tila (vaalea vari):

1. Vaihe: 3000K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K
7. Tila: Syklisten tilojen kytkin

8. Auringonnousu

9. Auringonlasku

10. Yovalo



Funkce dalkového ovladace

1. Zap

2. Vyp

3. Funkce ¢asovace aktivace 60 sekund

4. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho
nebo minimélniho jasu.

5. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné Ize ovladat
kratkym stisknutim tlacéitka. NejteplejSiho nebo nejstudenéjsiho barevného
nastaveni dosdhnete rychleji, pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

6. Rezim (barva svétla):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
7. ReZim: Prepinac cyklickych rezima

8. Vychod slunce

9. Zapad slunce

10. Noéni svétlo

Nettoupyia Tou ThAEXELPLOTNPiOU

1. Evepyomoinon

2. amevepyonoinon

3. Aettoupyia xpovodiakdmtn evepyomnoinong 60 SeutepOAenta

4. PuBuiotig dwtewvotntag: H plBuion mpayuatomnoteital oe otadia. Me cUvTopo
atNUa eivat Suvatdg o EAeyxog Twv eMUEPOUG oTadiwy. Me mMopateTapuévo
AT A EMLTUYXAVETAL N KéyLlotn 1 n eAdylotn Suvath dwtewotnta.

5. Xpwpa dwtog: To xpwpa Tou dwtog pubuiletal otadlakd. Ta eMLEPOUG
enineda pnopouv va eAeyxBolv pe GUVTOUO AT TOU Kouurov. H Bepuotepn
I n Yuxpotepn pUBULON XPWHOTOG EMITUYXAVETAL TAXUTEPQ UE CUVEXEG TIATNLOL
TOU Kouurov.

6. Aettoupyia (avolxtd xpwpa):

1. Bipa: 3000K/ 2. Bripa: 4000K/ 3. Brjpo: 6500K

7. Nertoupyia: AlakomTng KUKALKAG Aettoupylag

8. Sunrise

9. HAloBaoiAepa

10. NuxtepLvog dwTLoNOG

MopAaok paboTbl ¢ NYyAbTOM AUCTAaHLLMOHHOIO yNpaBAeHUa

1.0n

2. Off

3. Talimep akTMBaLMK GYHKLUMM 60 ceKyHA,

4. Perynatop MHTEHCUBHOCTM OCBelleHnA: B gaHHOM nu3genmmn peannsosaHa
BO3MOXHOCTb CTYNeH4aToro peryamposaHusa. KpatkoBpemMeHHOe HaxkaTue KHOMKK
Nno3BO/IAET KOHTPOIMPOBATL OTAE/bHbIE 3TaMbl NpoLEecca peryMpoBaHua.
[nvTenbHoe Ha)kaTue yKa3aHHOM KHOMKM NO3BONAET YCTAHOBUTb MAaKCUMasIbHbIN
WM MUHUMaNbHbIV YPOBEHb OCBELLEHHOCTU.

5. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa perynnpyetca nosTtanHo. YnpasieHne oTAeNbHbIMU
YPOBHAMM OCYLLLECTBNAETCA KPAaTKOBPEMEHHbIM HaxaThem KHonku. Camas Tennas
WU/IM Caman XON04HanA LBETOBas HacTpoliKa AocTuraetcs bbicTpee npu
HenpepbIBHOM HaXaTUKN KHOMKM

6. Pexkum (cBeTnblit LBeT):

1. LWar: 3000K/ 2. LUar: 4000K/ 3. LLar: 6500K

7. Pexkxum: LUmknnyeckoe nepekntoveHne pexmmos

8. Bocxopg, conHua

9. 3aKar

10. HouHol1 ceeT

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit

2. Oprit

3. Functie cronometru activare 60 secunde

4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsand pentru un
timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul
continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

5. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale
pot fi controlate prin apasarea scurtad a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece
setare a culorii este atinsa mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

6. Mod (culoare deschisa):

1. Pasul: 3000K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K
7. Mod: Comutarea modurilor ciclice

8. Rasarit de soare

9. Apus de soare

10. Lumina de noapte



Pa6oTa ¢ AUCTaHLLMOHHOTO ynpaBaeHue

1. BkntouBaHe

2. U3kntouBaHe

3. ®yHKLMA Ha TaliMmepa 3a aKTMBMpaHe 60 cekyHAn

4. Perynatop Ha AapKocTTa: PeryanpaHeTo ce n3sbpLuBa Ha eTanu. Mocpeactsom
HaTMCKaHe 3a KpaTKo, MoraT Aa ce KOHTPOo/MpaT OTAe/IHUTe eTanu.
MpoABAKUTENHOTO HAaTUCKaHe Ha ByTOHa BOAM A0 AOCTUTaHe Ha MaKCMManHaTa
WAV MUHWMANHATa APKOCT.

5. LIBAT Ha cBeTAnHaTa: LiBeTbT Ha cBeT/IMHATA ce peryaupa noetanHo. OtaenHuTe
HWBa MOraT Aa ce yNpaBAsABaT Ypes3 KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Hali-Tonnata
WIN Hal-CTyAeHaTa LBeToBa HacTpoliKa ce NocTUra no-6vp30 upes
NPOABAKUTENHO HAaTUCKaHe Ha byToHa.

6. Pexkum (cBeTbn uBaT):

1. Crbnka: 3000K/ 2. Ctbnka: 4000K/ 3. Ctbnka: 6500K

7. Pexxum: UMKNMYHO NpeBKAtOYBaHE Ha peXnmuTe

8. N3rpeBbT Ha CAbHLETO

9. 3anes

10. HowHo ocseTneHne

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszas

2. Szlinet

3. Aktivald id6zit6 funkcio 60 masodperc

4. A fényerG szabalyozdsa: A beallitas 1épésekben térténik. Rovid gombnyomadssal
lehet8ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé
teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

5. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhatd. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas
gyorsabban elérhetd a gomb folyamatos nyomva tartasaval.

6. Mdd (vilagos szin):

1. |épés: 3000K/ 2. lépés: 4000K/ 3. lépés: 6500K
7. Uzemméd: Uzemmodok kdzétti ciklikus valtas
8. Napfelkelte

9.

10. Ejjeli fény

Uzaktan kumandanin g¢alismasi

1. A¢

2. Kapat

3. Aktivasyon zamanlayici fonksiyonu 60 saniye

4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir slre igin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkindir. Dugmeye siirekli olarak basiimasi,
maksimum veya minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

5. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Minferit seviyeler digmeye
kisaca basilarak kontrol edilebilir. Digmeye surekli basarak en sicak veya en soguk
renk ayarina daha hizli ulagilir.

6. Mod (agik renk):

1. Asama: 3000K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K
7. Mod: Dénglisel modlar anahtari

8. Gindogumu

9. Glin batimi

10. Gece lambasi

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1.Pa

2. Av

3. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en
kort stund, ar det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

5. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att
trycka kort pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas
snabbare om du trycker pa knappen kontinuerligt.

6. Lage (ljus farg):

1. Steg: 3000K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K
7. Lage: Brytare for cykliska lagen

8. Soluppgang

9. Solnedgang

10. Nattbelysning



Rad daljinskog upravljaca

1. Ukljuci

2. Iskljuci

3. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
maksimalna ili minimalna svjetlina.

5. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se
brze kontinuiranim pritiskom na gumb.

6. Nacin (svijetla boja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
7. Nacin rada: Sklopka s ciklicnim reZzimom rada

8. izlazak sunca

9. zalazak sunca

10. Noc¢no svjetlo

Obsluha dialkového ovladaca

1. Zap

2. Vyp

3. Funkcia ¢asovaca aktivacie 60 sekund

4. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutoc¢riuje v stuprioch. Kratkym stlacenim

je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhSim stlaenim tladidla déjde k dosiahnutiu
maximalneho alebo minimalneho jasu.

5. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné
ovladat kratkym stlacenim. NajteplejSie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa
dosiahne rychlejsie nepretrzitym stlacenim tlacidla.

6. Rezim (farba svetla):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
7. Rezim: Spinac cyklickych reZzimov

8. svitanie

9. zépad sinka

10. Noc¢né svetlo

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop

2. Izklop

3. Funkcija ¢asovnika za vklop 60 sekund

4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb
za kraj3i ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za
dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

5. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate
s kratkim pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejse barve doseZete hitreje
z neprekinjenim pritiskom na gumb.

6. Nacin (svetla barva):

1. korak: 3000K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K
7. Nadin: Stikalo za ciklicne nacine

8. son¢ni vzhod

9. son¢ni zahod

10. Nocna lucka

Operagdo do controlo remoto

1. Ligar

2. Desligar

3. Fungdo de timer de ativacdo 60 segundos

4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

5. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou
mais fria é alcangada mais rapidamente pressionando continuamente o botéo.

6. Modo (cor clara):

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

8. nascer do sol

9. p6r do sol

10. Luz noturna



Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuceno

2. Isklju¢eno

3. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

4. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak
period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize
se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

5. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu
kontrolisati kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize
brze neprekidnim pritiskom na dugme.

6. Nacin rada (svjetla boja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K
7. Nacin rada: Prekidac za cikli¢ne nacine rada
8. izlazak sunca

9. zalazak sunca

10. Noc¢no svjetlo

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse

2. Vilja

3. Aktiveerimise taimeri funktsioon 60 sekundit

4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida liksikute astmete kaupa. Nupu pUsiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse vdi minimaalse heleduse.

5. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades lihidalt. Kdige soojem vai kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini,
kui vajutate nuppu pidevalt.

6. Reziim (hele varv):

1. Samm: 3000K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K
7. Reziim: tstkliline reziimiluliti

8. paikesetdus

9. paikeseloojang

10. Odvalgus

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON)

2. ISjungimas (OFF)

3. Jjungimo laikmacio funkcija 60 sekundziy

4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didZiausig arba maZiausig rySkuma.

5. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. Sil¢iausias arba 3aliausias spalvos nustatymas pasiekiamas
greitiau nuolat spaudziant mygtuka.

6. Rezimas (Sviesi spalva):

1. Zingsnis: 3000K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K
7. ReZimas: Cikliniy rezimy jungiklis

8. saulétekis

9. saulélydis

10. Naktinis apsvietimas

Betjening af fijernbetjeningen

1. Til

2. Frau

3. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

4. Lysstyrkeregulator: Z£ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

5. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort
tryk. Den varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke
konstant pa knappen.

6. Tilstand (lys farve):

1. Trin: 3000K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K
7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

8. solopgang

9. solnedgang

10. Natbelysning



Bruk av fjernkontrollen

1. Av

2.Pa

3. Aktiveringstidsfunksjon 60 sekunder

4, Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort
periode

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna
maksimal eller minimal lysstyrke.

5. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a
trykke kort. Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke
kontinuerlig pa knappen.

6. Modus (lys farge):

1. Trinn: 3000K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K
7. Modus: Syklusmodusbryter

8. soloppgang

9. solnedgang

10. Nattlys

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. UKIj.

2. Isklj.

3. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimum odn. minimum osvetljenosti.

5. boja cBeTna: Perynaumja ce ogsuja y dasama. MojegmHayHe dase ce mory
KOHTPOAUCATU KPATKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPAHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme Bpike
ce NOCTUKE HajToN/Mja UK HajxnagHuja noctaska 6oje.

6. Pexkum (ceetna 60ja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
7. Mode: cikli¢no ukljucivanje reZzima rada

8. n3nasak CyHua

9. 3anasak cyHua

10. Noc¢no svetlo

Talvadibas pults lietoSana

1. Jjungimas (ON)

2. ISjungimas (OFF)

3. Aktivizésanas taimera funkcija 60 sekundes

4. Spilgtuma regulé$ana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

5. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét,
Tsi nospiezZot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak,
nepartraukti nospiezot pogu.

6. ReZims (gaisa krasa):

1. solis: 3000K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K
7. ReZims: Cikliska reZzimu parslégsana

8. saullékts

9. saulriets

10. Naktinis apsvietimas

Po6oTa nynbTa AUCTaHLiHOIO KepyBaHHA

1. YBiMKHEHO

2. BUMKHeHo

3. AkTuBaULiA OYHKLT Talimepa 60 cekyHA,

4. Perynatop ACKPaBoCTi: PeryntoBaHHA BifOyBaEeTbCcA NoetanHo. HaTucKaHHAM
NPOTArOM KOPOTKOrO Nepiofly MOXHa KOHTPONOBATU OKpemi eTanu. MocTiliHe
HaTUCKaHHA KHOMKW NPU3BOANTb A0 AOCATHEHHA MaKCMManbHOT abo MiHiManbHOI
ACKPaBOCTI.

5. CBiT/IMIA KoNip: PeryntoBaHHA Bif6yBaeTbcA NoeTanHo. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM
MOKHa KepyBaTh OKpeMUMM eTanamun. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo
HaXONOAHILWOro KONbOPY A0CATAETLCA WBUALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATH
KHOMKY.

6. Pexxum (cBiTanii Konip):

Kpok: 3000K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K

7. PeXMM: nepemuKay UMKNIYHUX PeXUMIB

8. cxif coHuAa

9. 3axig coHuA

10. HiuHe cBiTno



